
ZaMi Zaƚeƌdag ϭϱ jƵŶi ͛Ϯϰ͕ Teaŵ Ϯ ƚegeŶ GŽƵda iŶ PijŶackeƌ͘  
 
OƉ eeŶ fƌiƐƐe eŶ ǁiŶdeƌige ǌaƚeƌdag ϭϱ jƵŶi ϮϬϮϰ͕ die ŵeeƌ ŽƉ heƌfƐƚ daŶ ŽƉ ǌŽŵeƌ leek͕ ǀŽŶd de 
ǀŽlgeŶde ǁedƐƚƌijd iŶ de ZaMiͲcŽŵƉeƟƟe ƉlaaƚƐ͘ OŶdaŶkƐ de kŽƵde ǁiŶd eŶ de dƌeigeŶde lƵchƚeŶ͕ 
begŽŶ Teaŵ Ϯ ǀŽl gŽede ŵŽed aaŶ hƵŶ ǁedƐƚƌijd ƚegeŶ GŽƵda iŶ PijŶackeƌ͘  Ze ƐƚaaŶ aaŶ kŽƉ iŶ hƵŶ 
ƉŽƵle ŵeƚ ƐlechƚƐ ééŶ ƉƵŶƚ ǀeƌƐchil eŶ ŵŽeƐƚeŶ ǁiŶŶeŶ Žŵ hƵŶ ǀŽŽƌƐƉƌŽŶg ƚe behŽƵdeŶ eŶ 
ŵiƐƐchieŶ ǌelfƐ Ƶiƚ ƚe bƌeideŶ͘ Heƚ belŽŽfde eeŶ ƐƉaŶŶeŶde dag ƚe ǁŽƌdeŶ͘ 
 
MaaƌƚeŶ beeƚ heƚ ƐƉiƚƐ af ŵeƚ eeŶ ƚêƚeͲàͲƚêƚe eŶ ŵaakƚe kŽƌƚe ŵeƩeŶ ŵeƚ ǌijŶ ƚegeŶƐƚaŶdeƌ͕  
ƌeƐƵlƚeƌeŶd iŶ eeŶ ŽǀeƌƚƵigeŶde ϭϯͲϯ ŽǀeƌǁiŶŶiŶg͘ Heƚ eeƌƐƚe ƉƵŶƚ ǁaƐ biŶŶeŶ eŶ de ƚŽŽŶ ǁaƐ geǌeƚ͘  
 
Heƚ ƚƌiƉleƚ ǀaŶ CŽƌƌǇ͕  BaƐ eŶ Gƌeeƚ begŽŶ Ɛƚeƌk eŶ ƐƚŽŶd Ŷa ƚǁee ŵèŶeƐ ŽƉ eeŶ ϰͲϬ ǀŽŽƌƐƉƌŽŶg͘ 
HelaaƐ͕ Ŷa dƌie ŵèŶeƐ͕ ǁaƐ de ƐƚaŶd ǁeeƌ gelijk͗ ϰͲϰ͘ De ǁedƐƚƌijd bleef ƐƉaŶŶeŶd eŶ dƵƵƌde laŶg͕ 
ŵeƚ af eŶ ƚŽe eeŶ bƵi die heƚ ƐƉel beŵŽeilijkƚe͘ Bij eeŶ ƐƚaŶd ǀaŶ ϭϬͲϭϬ ǁiƐƚeŶ ǌe ƵiƚeiŶdelijk dƌie 
ƉƵŶƚeŶ ƚe ƐcŽƌeŶ eŶ ǁŽŶŶeŶ ŵeƚ ϭϯͲϭϬ͘ EeŶ ϮͲϬ ǀŽŽƌƐƉƌŽŶg ǁaƐ eeŶ feiƚ͘ 
 
IŶ de dŽƵbleƚͲƌŽŶde ǁeƌd heƚ ŽƉŶieƵǁ ƐƉaŶŶeŶd͘ Gƌeeƚ eŶ BaƐ ǁiƐƚeŶ ŵeƚ eeŶ ƐŽlide ϭϯͲϳ ƚe 
ǁiŶŶeŶ͕ ŵaaƌ CŽƌƌǇ eŶ MaaƌƚeŶ ŵŽeƐƚeŶ ƚŽƚ heƚ ƵiƚeƌƐƚe gaaŶ Žŵ hƵŶ ƉaƌƟj ŵeƚ ϭϯͲϭϮ Ŷaaƌ ǌich ƚŽe 
ƚe ƚƌekkeŶ͘ De ƐƚaŶd ǁaƐ ŶƵ ϰͲϬ͘ De ŽǀeƌǁiŶŶiŶg ǁaƐ eeŶ feiƚ͕ ŵaaƌ eƌ ŵŽeƐƚeŶ ŶŽg eeŶ Ɖaaƌ 
ǁedƐƚƌijdeŶ geƐƉeeld ǁŽƌdeŶ͘ 
 
De laaƚƐƚe ƌŽŶde begŽŶ ŵeƚ heƚ ƚƌiƉleƚ ǀaŶ MaaƌƚeŶ͕ Gƌeeƚ eŶ CŽƌƌǇ die hƵŶ ƚegeŶƐƚaŶdeƌ cŽŵƉleeƚ 
ŽǀeƌklaƐƚeŶ eŶ ŵeƚ ϭϯͲϬ ǁŽŶŶeŶ͘ BaƐ had heƚ iŶ ǌijŶ ƚêƚeͲàͲƚêƚe eeŶ ƐƚƵk ǌǁaaƌdeƌ͘  ZijŶ ƚegeŶƐƚaŶdeƌ 
ƉlaaƚƐƚe ƵiƚƐƚekeŶd eŶ ƐchŽŽƚ ǀaak eeŶ caƌƌeaƵ͕ ǁaaƌdŽŽƌ BaƐ bij eeŶ ƐƚaŶd ǀaŶ ϬͲϭϬ ƉaƐ ieƚƐ ƚeƌƵg 
kŽŶ dŽeŶ͘ Heƚ bleef echƚeƌ bij eeŶ ƉŽgiŶg eŶ hij ǀeƌlŽŽƌ ŵeƚ ϰͲϭϯ͘ 
 
Meƚ eeŶ eiŶdƐƚaŶd ǀaŶ ϱͲϭ kŽŶdeŶ ǁe ƚeǀƌedeŶ hƵiƐǁaaƌƚƐ keƌeŶ͘ NƵ ǁachƚ ŽŶƐ ŶŽg ééŶ ǁedƐƚƌijd 
ƚegeŶ FŽlâƚƌe bij MIDI͘ EeŶ ŽǀeƌǁiŶŶiŶg daaƌ ǌŽƵ ŽŶƐ heƚ kaŵƉiŽeŶƐchaƉ beǌŽƌgeŶ͊ Heƚ hele ƚeaŵ 
kijkƚ eƌ ƌeikhalǌeŶd Ŷaaƌ Ƶiƚ Žŵ die laaƚƐƚe hŽƌde ƚe ŶeŵeŶ eŶ de Ɵƚel biŶŶeŶ ƚe ƐleƉeŶ͘ 



JBC VůaaƌdiŶgeŶ Ϯ ǀeƌƐƵƐ Midi ϰ͗ ƐƉaŶŶeŶde ǁedƐƚƌijd iŶ SaƐƐeŶheiŵ 
 
OƉ ǌaƚeƌdag Ϯϱ ŵei ǀeƌƚƌŽŬŬeŶ ǁe ǀŽů ŽƉƟŵiƐŵe Žŵ ϭϬ͗ϭϱ ƵƵƌ Ŷaaƌ 
SaƐƐeŶheiŵ ǀŽŽƌ de ǁedƐƚƌijd ƚegeŶ Midi ϰ͘ De ǁeeƌƐǀeƌǁachƟŶg ǌag eƌ gŽed 
Ƶiƚ͗ de ƌegeŶ ǌŽƵ ǁegƚƌeŬŬeŶ eŶ de ŵiddag beůŽŽfde dƌŽŽg eŶ ǌŽŶŶig ƚe 
ǁŽƌdeŶ͘ HŽeǁeů de Aϰϰ afgeƐůŽƚeŶ ǁaƐ eŶ ǁe eeŶ ƐƚƵŬje ŵŽeƐƚeŶ ŽŵƌijdeŶ͕ 
ůieƚeŶ ǁe ŽŶƐ Ŷieƚ Ƶiƚ heƚ ǀeůd ƐůaaŶ͘ De ƐƚeŵŵiŶg ǌaƚ eƌ gŽed iŶ͕ aů 
ǁaaƌƐchƵǁde MaaƌƚeŶ ŽŶƐ Žŵ de heŬŬeŶƐůƵiƚeƌ Ŷieƚ ƚe ŽŶdeƌƐchaƩeŶ͘ 
 
Na eeŶ ŬůeiŶ Žŵǁeggeƚje eŶ ǁaƚ ǌŽeŬǁeƌŬ iŶ SaƐƐeŶheiŵ͕ aƌƌiǀeeƌdeŶ ǁe ƌŽŶd 
ϭϭ͗ϭϱ ƵƵƌ bij de JeƵ de BŽƵůeƐ CůƵb͕ ƉƌecieƐ ŽƉ Ɵjd ǀŽŽƌ eeŶ ŬŽƉ ŬŽffie eŶ ƚhee͘ 
De ǀeůdeŶ bŽdeŶ eeŶ ǀaƌiëƚeiƚ aaŶ ŽŶdeƌgƌŽŶdeŶ͗ ƐcheůƉeŶ͕ gƌŽf gƌiŶd eŶ fijŶ 
gƌiŶd͘ VŽŽƌaů heƚ fijŶe gƌiŶd bůeeŬ eeŶ ƵiƚdagiŶg͕ ŵeƚ baůůeŶ die dŽŽƌ de 
ƐŽŵƉige gƌŽŶd ƐŽŵƐ fliŶŬ afgeƌeŵd ǁeƌdeŶ Žf ŽƉ de dƌŽgeƌe gedeeůƚeŶ jƵiƐƚ 
haƌd dŽŽƌƐchŽƚeŶ͘ 
 
De ǁedƐƚƌijdeŶ begŽŶŶeŶ ƐƟƉƚ ŽƉ Ɵjd͘ Beƌƚ ƐƉeeůde ǌijŶ ƚêƚe à ƚêƚe ƉaƌƟj ŽƉ heƚ 
gƌŽǀe gƌiŶd͘ Heƚ giŶg ůaŶge Ɵjd geůijŬ ŽƉ͕ ŵaaƌ bij eeŶ ƐƚaŶd ǀaŶ ϭϬͲϭϬ Ŭƌeeg 
Beƌƚ de ŬaŶƐ Žŵ de ƉaƌƟj Ƶiƚ ƚe ŵaŬeŶ eŶ gƌeeƉ die ŬaŶƐ ŵeƚ beide haŶdeŶ͘ 
 
CŽƌƌǇ͕ MaaƌƚeŶ eŶ BaƐ haddeŶ heƚ ŵŽeiůijŬeƌ ŽƉ heƚ fijŶe gƌiŶd͘ Heƚ ƉůaaƚƐeŶ eŶ 
ƐchieƚeŶ ǀeƌůieƉ Ŷieƚ Ŷaaƌ ǁeŶƐ͕ ǁaƚ ƌeƐƵůƚeeƌde iŶ eeŶ eiŶdƐƚaŶd ǀaŶ ϮͲϭϯ͘ 
 
VŽŽƌdaƚ de dŽƵbůeƩe ƌŽŶde ǀaŶ Ɛƚaƌƚ giŶg͕ ƉaŬƚeŶ dŽŶŬeƌe ǁŽůŬeŶ ƐaŵeŶ 
bŽǀeŶ heƚ ƚeƌƌeiŶ eŶ de ǁeeƌƐǀeƌǁachƟŶg ǀaŶ die ŽchƚeŶd ǌaƚ eƌ eeŶ beeƚje 
ŶaaƐƚ͘ IŶ de dŽƵbůeƩe ƌŽŶde heƌƉaŬƚeŶ CŽƌƌǇ eŶ MaaƌƚeŶ ǌich eŶ ǁŽŶŶeŶ 
ŽǀeƌƚƵigeŶd ŵeƚ ϭϯͲϵ ǀŽŽƌdaƚ de bƵi echƚ ůŽƐbaƌƐƩe͘ 
 
Daƚ geůƵŬ haddeŶ Beƌƚ eŶ BaƐ Ŷieƚ͘ De ǁedƐƚƌijd ǁeƌd ǌeůfƐ bij eeŶ ƐƚaŶd ǀaŶ ϲͲ
ϭϭ ǀŽŽƌ ϭϬ ŵiŶƵƚeŶ ƐƟůgeůegd Žŵdaƚ heƚ ƚe haƌd ƌegeŶde͘ Die gedǁŽŶgeŶ 
ƉaƵǌe heeft Beƌƚ eŶ BaƐ Ŷieƚ gehŽůƉeŶ eŶ ǌij ǀeƌůŽƌeŶ hƵŶ ƉaƌƟj iŶ de ƌegeŶ 
ƚegeŶ gŽed ƉůaaƚƐeŶde ƚegeŶƐƚaŶdeƌƐ ŵeƚ ϲͲϭϯ͘ 
 
IŶ de ůaaƚƐƚe ƌŽŶde ŵŽeƐƚ heƚ ǀeƌƐchiů ǁŽƌdeŶ geŵaaŬƚ͘ BaƐ begŽŶ ƐƚeƌŬ aaŶ 
ǌijŶ ƚêƚe à ƚêƚe ƉaƌƟj eŶ gaf die ǀŽŽƌƐƉƌŽŶg Ŷieƚ ŵeeƌ Ƶiƚ haŶdeŶ͕ ŵeƚ eeŶ 
eiŶdƐƚaŶd ǀaŶ ϭϯͲϴ aůƐ ƌeƐƵůƚaaƚ͘ De ƚƌiƉůeƩe CŽƌƌǇ͕ MaaƌƚeŶ eŶ Beƌƚ had heƚ 
ǌǁaaƌ eŶ ǀeƌůŽŽƌ ŵeƚ ϯͲϭϯ͘ 
 
OƉǀaůůeŶd ǁaƐ daƚ aůůe ǀeƌůŽƌeŶ ƉaƌƟjeŶ ŽƉ heƚǌeůfde͕ ǀŽŽƌ ŽŶƐ ŵŽeiůijŬ 
beƐƉeeůbaƌe ǀeůd ƉůaaƚƐǀŽŶdeŶ͘ OŶǌe ƚegeŶƐƚaŶdeƌƐ͕ die ƚeůŬeŶƐ de ƚŽƐƐ 



ǁŽŶŶeŶ͕ hebbeŶ diƚ gŽed ƵiƚgebƵiƚ͘ Meƚ eeŶ eiŶdƐƚaŶd ǀaŶ ϯͲϯ ŵŽgeŶ ǁe 
ƚeǀƌedeŶ ǌijŶ͕ ŵaaƌ ǁe ŵŽeƚeŶ de ǀŽůgeŶde ǁedƐƚƌijd ƚegeŶ GŽƵda ǁiŶŶeŶ Žŵ 
bŽǀeŶaaŶ ƚe eiŶdigeŶ͘ 
 
Aů ŵeƚ aů ǁaƐ heƚ eeŶ ůeeƌǌaŵe dag ǀŽů ƵiƚdagiŶgeŶ eŶ ŵŽŽie ŵŽŵeŶƚeŶ͘ We 
ŬijŬeŶ Ƶiƚ Ŷaaƌ de ǀŽůgeŶde ŽŶƚŵŽeƟŶg ŵeƚ heƌŶieƵǁde eŶeƌgie eŶ ƐƚƌijdůƵƐƚ͊ 
 



VerƐlag ǀan heƚ ZaMi ;ZaƚerdagmiddagͿ Toernooi ʹ ϰ mei ϮϬϮϰ  
 
Vooƌ Team Ϯ begon de dag meƚ een ƚhƵiƐǁedƐƚƌijd ƚegen de ƚegenƐƚandeƌƐ 
ǀan De Goede WoƌƉ͘ Meƚ een blik oƉ de bƵienƌadaƌ in de ochƚendƵƌen͕ 
hooƉƚen ǁe ǀƵƌig oƉ een heldeƌe hemel ƚoƚ in de ǀƌoege aǀond͕ ǀooƌdaƚ 
ƌegen͕ hagel en onǁeeƌ hƵn oƉmaƌƐ ǌoƵden maken͘ De hooƉ oƉ dƌoge͕ 
ƐƉeelbaƌe banen iƐ een ǁenƐ die iedeƌe ƉeƚanƋƵeƐƉeleƌ koeƐƚeƌƚ͘ 
 
De ǁedƐƚƌijd oƉende meƚ de ƚêƚeͲàͲƚêƚe͕ ǁaaƌ Beƌƚ ǌijn ǀaaƌdigheden 
ƚoonde͘ Hoeǁel de Ɛƚƌijd gelijk oƉging͕ ǁaƐ heƚ loƚ hem nieƚ gƵnƐƟg geǌind͕ 
en moeƐƚ hij de oǀeƌǁinning aan de ƚegenƐƚandeƌ laƚen͕ een niƉƚe ϭϬͲϭϯ͘ 
 
Maaƌ ǌoalƐ heƚ geǌegde lƵidƚ͕ Ηin ƉeƚanƋƵe iƐ nieƚƐ ǀeƌloƌen ƚoƚdaƚ de laaƚƐƚe 
bal iƐ geǁoƌƉen͘Η Diƚ manƚƌa ǁeƌd leǀendig beǁeǌen in de ƚƌiƉleƩe͕ ǁaaƌ 
Coƌƌie͕ Maaƌƚen en BaƐ een indƌƵkǁekkende ϭϯͲϰ oǀeƌǁinning boekƚen͕ 
ǁaaƌdooƌ heƚ ƚeam ǁeeƌ gelijk kǁam ƚe Ɛƚaan oƉ heƚ Ɛcoƌeboƌd͕ meƚ alleƐ 
nog mogelijk͘ 
 
De doƵbleƩe ƉaƌƟjen bƌachƚen ǀeel ƐƉanning meƚ ǌich mee ǀooƌ Coƌƌie en 
Maaƌƚen͘ Zij begonnen moeiǌaam maaƌ kǁamen Ƶiƚeindelijk oƉ Ɛƚoom͕ hƵn 
ƚegenƐƚandeƌƐ geen enkele kanƐ laƚend͕ en Ɛloƚen de ǁedƐƚƌijd af meƚ een 
oǀeƌƚƵigende ϭϯͲϳ oǀeƌǁinning na een ϯͲϳ achƚeƌƐƚand͘ Beƌƚ en BaƐ 
ƐƉeelden een makkelijkeƌe ǁedƐƚƌijd͕ ǁaaƌbij ǌe hƵn ǀooƌƐƉƌong geƐƚaag 
ƵiƚboƵǁden en de ǁedƐƚƌijd afƐloƚen meƚ een ϭϯͲϯ oǀeƌǁinning͘ 
 
Meƚ een ǀooƌƐƉƌong ǀan ϯͲϭ begon de laaƚƐƚe ƌonde͘ In de ƚêƚeͲàͲƚêƚe 
ǀeƌƐloeg BaƐ meƚ ϭϯͲϯ ǌijn ƚegenƐƚandeƌ͘  De oǀeƌǁinning ǁaƐ binnen͕ alleen 
de eindƐƚand ǁaƐ nog nieƚ bekend͘ 
 
Maaƌ de ƚƌiƉleƩe Coƌƌie͕ Beƌƚ en Maaƌƚen ǁeƌd een Ɛƚƌijd die ƚoƚ de laaƚƐƚe 
boƵle ǁeƌd Ƶiƚgeǀochƚen͘ Teƌǁijl donkeƌe ǁolken ǌich ƐamenƉakƚen in de 
lƵchƚ͕ Ɖakƚen ǌe ook figƵƵƌlijk Ɛamen oƉ heƚ ǀeld͘  Meƚ een Ɛƚand ǀan ϭϮͲϳ in 
hƵn ǀooƌdeel͕ leek de oǀeƌǁinning binnen handbeƌeik͘ Echƚeƌ͕  hƵn 
ƚegenƐƚandeƌƐ ǁaƌen ǀaƐƚbeƌaden om ƚeƌƵg ƚe ǀechƚen en kǁamen ƐƚaƉje 
ǀooƌ ƐƚaƉje nadeƌbij ƚoƚ een gelijke Ɛƚand ǀan ϭϮͲϭϮ͘  
 



In een momenƚ ǀan ƵlƟeme focƵƐ ƉlaaƚƐƚe Beƌƚ ǌijn boƵle dichƚ bij heƚ bƵƚ͕ 
een boƵle die de ƚegenƐƚandeƌ Ƶiƚ eǀenǁichƚ bƌachƚ en heƚ Ɖad effende ǀooƌ 
een mooie oǀeƌǁinning͘ Meƚ een ǌƵchƚ ǀan oƉlƵchƟng Ɛloƚen ǌe de ǁedƐƚƌijd 
af meƚ een ϭϯͲϭϮ oǀeƌǁinning ǌodaƚ ǁe een mooie eindƐƚand ǀan ϱͲϭ 
konden bijƐchƌijǀen͕͘  



VeƌƐlag ǀan heƚ ZaMi ;ZaƚeƌdagmiddagͿ Toeƌnooi Ͳ ϭϯ apƌil ϮϬϮϰ  
  
Op de stralende eerste dag van het ZaMi toernooi van de Nederlandse Jeu 
de Boules Bond (NJBB) met een lekker voorjaarszonnetje en een 
temperatuur die de zomerse waarden aannam werd de eerste wedstrijd van 
de ZaMi competitie gespeeld. Voor Vlaardingen 2, onder leiding van 
Maarten Hoogendoorn, begon de competitie in Gouda tegen het team uit 
Zoetermeer. Het team betrad het strijdtoneel met een kleine wijziging, Gré 
Baas viel in voor Bert Boogaard, die elders verplichtingen had. Het team 
bestond verder uit Maarten en Corrie Hoogendoorn, en Bas de Koningh.  
  

                             
  
  
Hoe verliep de wedstrijd? Maarten had een goed plan uitgedacht om de 
tegenstanders te bestrijden. Hij speelde de eerste tête á tête en die 
strategie van Maarten bleek effectief. De wedstrijd ging gelijk op tot 7-6, 



waarna Maarten een voorsprong nam en uitliep naar 12-7. Ondanks een 
laatste inspanning van de tegenstander om terug te komen beëindigde 
Maarten de wedstrijd met een indrukwekkend carreau.  
  
Het eerste triplet met Corrie, Gré en Bas begon moeizaam, maar na een 
positiewisseling, bij 0-7, Gré ging als eerste plaatsen, herpakten ze zich. Gré 
speelde vol vertrouwen en plaatste haar boules keer op keer slechts 
centimeters van de but, waardoor ze de achterstand wegwerkten en een 
voorsprong opbouwden. Uiteindelijk eindigde de partij in een overwinning 
van 13-11, waarmee we een mooie 2-0 voorsprong namen.  
  
De doubletten kenden een wisselend succes. Gré en Bas begonnen sterk met 
een voorsprong van 3-0, maar de tegenstander kwam snel terug en liepen 
uit naar 3-6. Na een gelijke stand van 6-6, werkten ze zich weer naar een 
voorsprong van 11-8. In de laatste mène lag het but op ± 10 meter en Gré 
lag op punt. De tegenstander legde hun laatste boule ongeveer 20 cm achter 
twee andere boules en kwamen op punt. Met nog twee boules te spelen 
schoot Bas hun boule weg en lagen wij weer op punt. De laatste boule werd 
goed geplaatst en de eindstand was 13 -8.  
  
Maarten en Corrie leverden een spannende strijd die gelijk opging tot 11-11. 
Helaas scoorde de tegenstander met een gelukkige touche de laatste twee 
punten, waardoor we een tussenstand van 3-1 moesten accepteren, maar 
vastberaden waren we om voor de overwinning te strijden.  
  
Bas speelde vervolgens de tête-à-tête, waarbij hij met souplesse punten 
verzamelde en met goed plaatsen en schieten de wedstrijd afsloot met een 
score van 13-8. Hiermee brachten we de totaalscore op 4-1 en verzekerden 
we ons van de overwinning.  
  
In de laatste triplette ging de strijd opnieuw gelijk op, maar het noodlot 
sloeg toe. In één mène kregen we vijf punten tegen en dat was te veel. We 
lieten het hoofd hangen en de tegenstander won met 6 – 13.  
  
Desondanks was het een prachtige overwinning voor ons team, met een 
eindstand van 4-2.  


